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 :DEVARIM 22, 9-11 יא:- טדברים כב,  

ַט  א־תִזְר  רְמְךַ ַע֥ל ֹֽ ַַ֖כ   לְא   You shall not sow your vineyard [together with] a mixed 9ַ..ַ.יִם֑כ ִ
variety of species… 

חֲרַי  ֹֽ ַ֥ל א־ת  חֲמַַש  ֹֽ ב  ר־ו  ו  ֹֽ ש  וַ ר֖ב ְ ֹֽ חְד    .You shall not plow with an ox and a donkey together 10ַ:י 

ַַאל֤ ַיא  ש  טְנַ ַ֙תִלְב   ע  ֹֽ רצַ֥ ַז֔ש   ַַמ  ת ִ ְ פִש  ַים֖ו 
ו ֹֽ חְד   ַ:י 

11 You shall not wear a mixture of wool and linen together. 

  

 :MISHNA BABA KAMMA 54Bַע"ב: משנה בבא קמא, נד 

דַכַ  ח  רַוְא  ו  דַש  ח  הַלׇא  מ  ה  תַַ–ַַב ְ ַַלִנְפִיל 
ר ו  ב  תַ,ַה  ש   פְר  לְה  רַו  יַה  יַ,ַסִינ  מ  לו  ְ ש  לְת  ַַו 
ל פ  תַ,ַכ  ב  הֲש   הַוְל  יד  ה,ַאֲב  ,ַַלִפְרִיק 

ה חֲסִימ  יִם,ַַל  לְא  כ ִ ת,ַל  ב   ש    הַַַַ.וְל  י   ןַח  וְכ 
ן.ַאִםַ ה  אַב   צ  ו  י  ףַכ   עו  רַַו  אֱמ  הַנ  מ   ן,ַל  כ  

בַַ תו  כ   רַה  ב   ד ִ אַש   ל   ר״?ַא  ַחֲמו  רַאו  ו  ״ש 
ה ו  הו  ַ.ב  

MISHNA: The halacha is the same whether concerning an ox 
or whether concerning any other animal with regard to 
liability for falling into a pit . . and with regard to the 
prohibition of diverse kinds, and with regard to the 
prohibition against its working on Shabbat.  

And similarly, undomesticated animals and birds are subject 
to the same halachot as domesticated animals. If so, why are 
all of the above halachot stated in the Torah only in 
reference to an ox or a donkey? Rather, the reason is that the 
verse speaks of a common scenario, from which the other 
cases may be derived. 

 :GEMARA :גמרא

יִםַ יףַַַַ–לְכִלְא  ל  ה,ַי  חֲרִיש   יִםַד   לְא  אִיַכ ִ
ר״ ו  ר״ַַַ״ש  ו  ת״ש  ב    ,ַַמִש   

 

 

With regard to the prohibition of diverse kinds, if it is 
referring to the prohibition against using diverse kinds for 
plowing, due to which it is forbidden to plow with an ox and 
a donkey together (see Deuteronomy 22:10), derive it from a 
verbal analogy from the context of Shabbat, as the word “ox” 
is employed in the context of plowing with diverse kinds, and 
the word “ox” is employed in the context of the prohibition 

against having one’s animal perform labor on Shabbat (see 
Deuteronomy 5:14), and that verse is clearly referring to any 
animal. 

ַ 

 MISHNA KILAYIM, CH. 8, 1-2ַ: ב- משנה כלאים פרק ח' א

הַ...ַַא מ  יַבְה  לְא  ם,ַַכ ִ י   לְק  לַו  ד   רִיםַלְג  מֻת  
. יע  רְב ִ ה  ְ אַמִל  ל   רִיםַא  ןַאֲסו  ינ  ַַַ..וְא 

1 Kilayim of beasts: it is permitted to raise and to keep, and it 
is only prohibited to cross-breed them. 



ה,ַַַב י   הַעִםַח  י   הַוְח  מ  ה  הַעִםַב ְ מ  ה  ב ְ
הַַ א  ה,ַטְמ  מ  ה  הַעִםַב ְ י   הַוְח  י   הַעִםַח  מ  ה  ב ְ
הַַ א  ה,ַטְמ  ר  הַעִםַטְהו  ר  טְהו  הַו  א  עִםַטְמ 
רִיןַַ ה,ַאֲסו  א  הַעִםַטְמ  ר  טְהו  הַו  ר  עִםַטְהו 

נְהִיג לְה  ַוְלִמְש  ךְַו  חֲר ש  ַ:ל 

2 A beast (Beheimah) with a beast [of another species]; a 
wild animal (Chaya) with a wild animal [of another species]; a 
Beheimah with a Chaya; a Chaya with a Beheimah; an 

unclean beast with an unclean beast [of another species]; a 
clean beast with a clean beast [of another species]; or an 
unclean beast with a clean beast; or a clean beast with an 
unclean beast; they are forbidden for plowing, and [it is 
forbidden] to pull them or lead them [tied together]. 

ַ 

 :RAMBAM KILAYIM, CH. 9 HALACHA 8-9ַט: - רמב"ם הל' כלאים פרק ט' הל' ח

הַַח  מ  ה  יַב ְ יַמִינ  נ  ְ ש  הַב ִ אכ  הַמְל  ש   עו  לַה  כ  
הַַ י  דַוְה  ח  א  הַכ ְ י   ַח  ןַמִיןַַאו  ה  דַמ  ח  א 

הַַ ק  הַלו  יַז  הַהֲר  א  נִיַמִיִןַטְמ  ש    הַוְה  ר  טְהו 
ר אֱמ  נ   םַש   קו  לַמ  כ  רַַַַב ְ ו  ש  ַב ְ חֲרש  ל אַת 

וַ חְד   חֲמ רַי  ב  ַ..ַ.."ו 

8 Anyone who performs labor with two species of animals or 
wild beasts together when one of them is kosher and the 

other is not kosher is liable for lashes in all places, as it  
states: "Do not plow with an ox and a donkey together."… 

יַמִינִיןַַ ט נ  ְ לַש  דַכ   ח  רַוְא  חֲמו  רַו  ו  דַש  ח  א 
הַעִםַַ מ  ה  יןַב ְ רַב   הו  דַט  ח  אַוְא  מ  דַט  ח  א  ש  

הַעִםַַ י   ַח  .ַאו  ש  ב  כ   חֲזִירַעִםַה  הַכ   מ  ה  ב ְ
הַעִםַַ י   ַח  יל.ַאו  ִ פ  רַעִםַה  חְמו  י  הַכ ְ י   ח 

חֲזִירַַ ַצְבִיַעִםַה  זַאו  ע  בַעִםַה  ל  כ  הַכ ְ מ  ה  ב ְ
א צ  ו  י  הַמִןַַַוְכ  ק  ַלו  ו  ל  לַא  לַכ   םַע  ה  ב  

ַַ מו  הַהִיאַכ ְ מ  ה  לַב ְ כְל  הַב ִ י   ח  הַש   ר  ו  ת  ה 
תַ. רו  תַאֲסו  לו  אֲכ  תַמ  הִלְכו  ַב ְ רְנו  א  ב   ַש  

ןַַ ה  יַמִינִיןַש   נ  ְ פְרִיםַש  יַסו  בְר  לַמִד ִ אֲב 
ןַַ ה  ַב   חֲרש  רִיםַל  הַאֲסו  ע  רְב   ה  יִםַב ְ לְא  כ ִ

ן נְהִיג  לְה  ןַו  כ  ְ ש  לְמ  דַו  ח  א  ןַַַ.כ ְ ה  הַב   ש   וְאִםַע 
יןַַ כ ִ ַהִנְהִיגַמ  ךְַאו  ש   ַמ  דַאו  ח  א  הַכ ְ אכ  מְל 

ו ת רְד  תַמ  כ   ַמ  תו   .או 

ַ

9 [The prohibition involves not only] an ox and a donkey, [but 
also] all other different species when one is non-kosher and 
the other, kosher, whether a domesticated animal with 
another domesticated animal, e.g., a pig and a lamb, or a 
beast together with a beast, e.g., a wild deer and an 
elephant, or a beast with a domesticated animal, e.g., a dog 
with a goat, or a deer with a pig or the like. For all of the 
above [types of combinations], one is liable for lashes 

according to Scriptural Law, for a beast is considered as an 
animal, as we explained in Hilchot Ma'achalos Assurots 

According to Rabbinic Law, however, whenever it is forbidden 
to mate two species, it is also forbidden to plow with them 
together, to pull them, or to lead them. If one performs labor 
with [two such species] together, pulled them, or led them, 

he is liable for stripes for rebellious conduct 

  רמב"ן דברים כב, י':

אַַ חֲמ ר,ַוְהו  ב  רַו  ו  ש  ַב ְ חֲר ש  רַל אַת  מ  וְא 
הַַ יִם,ַוְהִיאַמִצְו  לְא  כ ִ יַה  לַמִינ  יןַלְכ  ד ִ ה 

יִםַַ לְא  ַכ ִ יע  רְב ִ ַל אַת  ך  מְת ְ ה  תַמִןַב ְ ר  מְב א 
ַַ תו  דְמ  דַא  ב  לַעו  ךְַכ   ר  ד   )ויקראַיטַיט(,ַש  
ן.ַַ ת  יבַאו  רְכ ִ תַוְי  ח  תַא  פ  ר  ַב ְ ו  בִיאַצִמְד   לְה 

He states, You shall not plow with an ox and a donkey 
together. The same law applies to all diverse species of 
animals. It is an explanatory commandment of the 
prohibitions, You shall not let thy cattle breed with a diverse 
kind, for it is the custom of tillers of their soil to bring their 
working animals into the same stall and breed them. 

 Sefer HaChinuch, Mitzva 550 ספר החינוך מצוה תקנ: 

ַַ נו  "םַזִכְרו  מְב   ר  בַה  ת  ה.ַכ   צְו  מ ִ ַה  ש  ש  ר 
הַ)מורהַנבוכיםַח"גַפרקַמ"ט,ַַ כ  לִבְר 

ַַוהרמב"ןַבפי'ַלחומש(ַ ש  הו אַמִש   ר  ש  
ךְַַ ר  יַד   יִם,ַכ ִ לְא  הַכ ִ מ  ה  ב ְ תַה  ע  רְב   רַה  ו  אִס 

[Concerning] the root of the commandment, Rambam, may 
his memory be blessed, wrote (Guide for the Perplexed 3:49, 
see also Ramban on Deuteronomy 22:10) that it is from the 
root of the prohibition of interbreeding animals as a 



תַַ ח  תַא  פ  ר  דַב ְ מ  צ   בִיאַה  הַלְה  מ  יַאֲד  בְד  עו 
ם ת  יבַאו  רְכ ִ ה[ַי  מ   אַ]וְש   מ   רַַ..וְש   ח  .ַוְא 

לַַ הַע  א  ד  רַוְהו  זְכ   נ ִ בַה  ר  נִיַה  ו תַאֲדו  רְש 
רַַ מ  לְקִי,ַוְאו  ףַאֲנִיַח  הַא  עֲנ  בַא  ו  ט  ַה  רו  ב  ד ְ

יַַ עֲל  רַב   ע  ןַצ  ,ַעִנְי  הַזו  יַמִצְו  עְמ  יַמִט   כ ִ
ַַ ע  דו  ה,ַוְי  ר  ו  ת  רַמִןַה  סו  אַא  הו  יםַש   י ִ ח 

ַ תַד ְ פו  עו  תַוְל  מו  ה  ב ְ יַה  ַלְמִינ  ש  י   הַַש   ג  א 
ןַַ כ   לַש   ןַוְכ  םַמִינ  ינ  א  כ  ןַעִםַש   ְ הַלִש  ל  דו  ג ְ

ַַ נו  א  ַש   כְמו  ה,ַו  אכ  ןַמְל  ה  תַעִמ   ו  עֲש  ל 
תַַ ח  םַת   ינ  א  םַש   ת  או  ַב ְ ינו  ינ  ע  אִיםַב ְ רו 

, ינו  ד  לַַַי  כ  ן,ַוְכ  ְ ַיִש  ףַלְמִינו  לַעו  יַכ   כ ִ
ַַ קו  ןַיִדְב ְ םַכ   ינִיןַג   מ ִ רַה  א  ְ ש  תַו  מו  ה  ב ְ ה 

ן יה  מִינ  םַב ְ ל  ַ,לְעו 

forbidden mixture. As the way of workers of the land is to 
bring a pair (of animals) from one barn and lest [and there] 
he would graft them. And after permission of the Master — 
the teacher mentioned — and concession to his good word, I 
will also answer my portion. And I say that from the 
explanations of this commandment is the matter of [causing] 
pain to animals, which is a prohibition of the Torah. And it is 
known that for species of animals and fowl, there is great 
anguish in dwelling with those that are not its species and — 
all the more so — to do work with them. And [it is] as we see 
with our eyes with the ones that are not under our hands 
(undomesticated species) that every bird dwells with its 
species; and all animals and other species also always cling to 
their [own] species. 

 

 


